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 Резюме 

 Настоящий доклад подготовлен во исполнение решения 1/CMP.3, в котором 

к Совету Адаптационного фонда была адресована просьба представлять доклады 

о своей деятельности на каждой сессии Конференции Сторон, действующей в ка-

честве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС). Он охватывает период 

с 1 августа 2014 года по 31 июля 2015 года. Председатель Совета в устной форме 

проинформирует КС/СС 11 о мероприятиях, проведенных в период с 1 августа по 

30 ноября 2015 года. В докладе приведена информация о достигнутом прогрессе 

в деятельности, касающейся Адаптационного фонда, в частности об осуществле-

нии задач, поставленных перед ним КС/СС, и сформулированы рекомендации от-

носительно мер для принятия КС/СС, если это будет сочтено целесообразным. 

В докладе содержатся, среди прочего, проект решения для рассмотрения КС/СС 

в соответствии с решением 1/CMP.4, а также информация о решениях и мерах 

Совета Адаптационного фонда, которую необходимо принять к сведению КС/СС. 
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 I. Введение 
 

 

 A. Мандат 
 

 

1. Конференция Сторон (КС) на своей седьмой сессии постановила учредить 

Адаптационный фонд (в дальнейшем именуемый «Фонд»)
1
. Конференция Сто-

рон, действующая в качестве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС), 

на своей третьей сессии приняла решение о том, что оперативным органом 

Адаптационного фонда будет Совет Адаптационного фонда (в дальнейшем име-

нуемый «Совет»), обслуживаемый секретариатом и временным доверительным 

управляющим (в дальнейшем именуемым «доверительный управляющий»)
2
. 

2. В своем решении 1/СМР.3 КС/СС просила Совет представлять доклад 

о своей деятельности на каждой сессии КС/СС. Она предложила далее Глобаль-

ному экологическому фонду (ГЭФ) обеспечивать секретариатское обслуживание 

Совета, а Международному банку реконструкции и развития (Всемирный 

банк) − выполнять функции доверительного управляющего Фонда, причем 

в обоих случаях на временной основе. 

 

 

 B. Сфера охвата записки 
 

 

3. В настоящем докладе содержится информация о достигнутом прогрессе 

в деятельности, касающейся Фонда, в частности в осуществлении мандата, 

предоставленного ему КС/СС, и приводятся рекомендации относительно мер для 

принятия КС/СС, если она сочтет их целесообразными. Если не указано иного, 

в докладе охватывается период с 1 августа 2014 года по 31 июля 2015 года. 

 

 

 С. Рекомендации относительно мер для принятия Конференцией 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского 

протокола, на ее одиннадцатой сессии 
 

 

4. КС/СС, возможно, пожелает принять к сведению информацию, содержащ у-

юся в настоящем докладе, и рассмотреть вопрос о принятии проекта решения 

о диверсификации источников поступлений Фонда (см. приложение I). 

5. Совет предлагает КС/СС принять к сведению следующие основные меро-

приятия, действия и решения, реализованные в соответствии с пунктом 10 реше-

ния 1/СМР.4: 

 a) осуществленная за отчетный период аккредитация 19 национальных 

осуществляющих учреждений (НОУ), которые могут иметь прямой доступ к ре-

сурсам, выделяемым из Адаптационного фонда, включая Фонд «НАТУРА»  

(Панама) и Фонд сохранения Микронезии (Федеративные Штаты Микронезии), 

и аккредитация пяти региональных осуществляющих учреждений (РОУ);  

 b) совокупные поступления в Целевой фонд Адаптационного фонда до-

стигли 483,3 млн. долл. США, включая 194,3 млн. долл. США от монетизации 

сертифицированных сокращений выбросов (ССВ), 283,9 млн. долл. США от до-

полнительных взносов и 4,1 млн. долл. США от доходов, полученных в результ а-

те инвестирования остатков средств Целевого фонда (по состоянию на 30 июня 

2015 года); 

__________________ 

 
1
 Решение 10/CP.7.  

 
2
 Решение 1/CMP.3, пункт 3.  
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 c) общий объем средств по утвержденным проектам и программам со-

ставил 318,6 млн. долл. США (по состоянию на 30 июня 2015 года); 

 d) утверждение этапа II программы обеспечения готовности к получению 

прямого доступа к финансированию деятельности в связи с изменением климата, 

который начал осуществляться 1 июля 2015 года, и утверждение грантов для со-

трудничества по линии Юг−Юг на сумму 244 447 долл. США в интересах Бурун-

ди, Кабо-Верде, Нигерии и Чада; 

 e) утверждение экспериментальной программы для осуществления реги-

ональных проектов/программ; 

 f) утверждение оптимизированного процесса аккредитации малых пред-

приятий с ограниченным опытом управления проектами стоимостью свыше 

1 млн. долл. США; 

 g) продолжающееся обсуждение связей между Фондом и Зеленым клима-

тическим фондом (ЗКФ); 

 h) объем имеющихся средств для принятия новых решений о финансиро-

вании составил 129,9 млн. долл. США по состоянию на 30 июня 2015 года; 

 i) утверждение 14 предложений по проектам/программам, представлен-

ных осуществляющими учреждениями, на общую сумму в 92,4 млн. долл. США, 

в том числе девяти предложений, представленных НОУ по Индии, Иордании,  

Кении, Коста-Рике, Марокко и Южной Африке, на общую сумму  

в 54,1 млн. долл. США. Пять других утвержденных предложений на общую сум-

му в 38,4 млн. долл. США были представлены многосторонними осуществляю-

щими учреждениями (МОУ) и уже находились в очереди, установленной Фон-

дом. Эти предложения были ранее рекомендованы для утверждения Комитетом 

по рассмотрению проектов и программ (КРПП), но не могли быть утверждены 

Советом в силу положения относительно 50-процентного порога
3
. По состоянию 

на конец отчетного периода проектов в очереди не оставалось;  

 j) взносы, полученные за отчетный период от Андской корпорации раз-

вития (АКР), Германии, Люксембурга, Фламандского региона (Бельгия) и Фран-

ции, составили 71,2 млн. долл. США; 

 k) по состоянию на 30 июня 2015 года еще не были выплачены объявлен-

ные взносы на общую сумму в 1,8 млн. долл. США; 

 l) утверждение Советом исполнительных директоров Всемирного банка 

поправки к положениям и условиям, касающимся обслуживания, обеспечиваемо-

го Всемирным банком в качестве временного доверительного управляющего 

Адаптационного фонда, в соответствии с которой мандат Всемирного банка в ка-

честве временного доверительного управляющего продлевается на третий срок 

(до 30 мая 2017 года) и Всемирный банк уполномочивается обеспечивать моне-

тизацию дополнительных углеродных кредитов в соответствии с просьбой Сове-

та Адаптационного фонда и решением, принятым на КС/СС 10.  

 

 

 II. Работа, проделанная за отчетный период 
 

 

6. За отчетный период Совет провел два совещания, каждое из которых прохо-

дило в помещениях секретариата Конвенции Организации Объединенных Наций 

по борьбе с опустыниванием в Бонне, Германия. Повестки дня и аннотации 

__________________ 

 
3
 Решение Совета Адаптационного фонда B.12/9.  
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(включая справочную информацию по пунктам повесток дня) и подробные до-

клады о работе этих совещаний размещены на веб-сайте Фонда
4
. 

7. В приводимых ниже разделах описывается основная работа, проделанная 

Советом в отчетный период. 

 

  Выборы Председателя и заместителя Председателя Совета Адаптационного 

фонда 
 

8. В соответствии с пунктом 13 решения 1/CMP.3 Совет на своем двадцать пя-

том совещании избрал на основе консенсуса г-на Ханса Олафа Ибрекка (Норве-

гия, Группа государств Западной Европы и других государств) Председателем 

и г-на Наумана Башира Бхатти (Пакистан, Группа государств Азии и Тихого оке-

ана) – заместителем Председателя Совета. 

 

  Изменения в составе Совета Адаптационного фонда 
 

9. За отчетный период произошла замена ряда членов и заместителей членов 

Совета: г-н В. Л. Суматхипала (Шри-Ланка) был выдвинут в качестве кандидата 

для заполнения вакантной должности заместителя члена Совета от Группы госу-

дарств Азии и Тихого океана; г-на Мохамеда Шарифа (Мальдивские Острова), 

члена Совета от Группы государств Азии и Тихого океана, заменил Ахмед Вахид 

(Мальдивские Острова); г-на Аламгира Мохаммеда Мансурула Алама (Бангла-

деш), заместителя члена Совета от Группы государств Азии и Тихого океана за-

менил г-н Албара Тофик (Саудовская Аравия); г-жа Лаура Хэннинг Скарборо 

(Литва), член Совета от Группы государств Восточной Европы, вышла из состава 

Совета, и новый член Совета от этой группы пока не назначен; г -на Валериу Ка-

зака (Республика Молдова), члена Совета от Группы государств Восточной Евро-

пы, заменила г-жа Габриэла Попеску (Румыния); г-жу Медею Инашвили (Гру-

зия), заместителя члена Совета от Группы государств Восточной Европы, заме-

нила г-жа Умайра Таджиева (Азербайджан); г-жа Юка Грейлер (Швейцария), 

член Совета, и г-н Ибрекк, заместитель члена, представляющие Группу госу-

дарств Западной Европы и других государств, поменялись постами; г-н Пол 

Элрин Филип (Гренада), заместитель члена Совета от Группы малых островных 

развивающихся государств (МОРАГ), стал членом Совета от той же группы; 

г-н Самуэла Лагатаки (Фиджи) был назначен заместителем члена Совета от 

МОРАГ; г-жа Тове Зеттерстрём-Голдманн (Швеция) заменила г-жу Ангелу Ку-

рие-Кальхауге (Швеция) на посту члена Совета, представляющего Стороны, 

включенные в приложение I к Конвенции (Стороны, включенные в приложе-

ние I); г-жа Маргарита Касо (Мексика), член Совета, и г-жа Пейшенс Дэмпти 

(Гана), заместитель члена Совета, представляющие Стороны, не включенные 

в приложение I к Конвенции (Стороны, не включенные в приложение I), поменя-

лись постами; г-на Бубакара Сидики Дембеле (Мали), члена Совета, представля-

ющего Стороны, не включенные в приложение I, заменила г-жа Фатума Хуссейн 

(Кения); г-н Адау Шуареш Барбоза (Тимор-Лешти), заместитель члена Совета 

от Группы наименее развитых стран (НРС), вышел из состава Совета, и на осво-

бодившуюся должность был назначен г-н Нареш Шарма (Непал); и г-жа Су-Линь 

Шилс (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии), член 

Совета от Группы государств Западной Европы и других государств, и г-жа Ана 

Форнелс де Фрутос (Испания), заместитель члена Совета, представляющая Сто-

роны, включенные в приложение I, вышли из состава Совета, и на освободивши-

еся должности пока никто не назначен. 

10. Полный список членов и заместителей членов Совета приводится в прило-

жении II. 
__________________ 

 
4
 http://www.adaptation-fund.org. 

http://www.adaptation-fund.org/
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  Расписание совещаний Совета Адаптационного фонда в 2015 году 

 

11. На своих двадцать пятом и двадцать шестом совещаниях Совет утвердил 

расписание совещаний на 2015 год (см. таблицу ниже). Непосредственно перед 

каждым совещанием Совета проводились совещания КРПП и Комитета по во-

просам этики и финансов (КЭФ). 

 

  Расписание совещаний Совета Адаптационного фонда в 2015 году 
 

 

Сроки Место проведения 

  9–10 апреля Бонн, Германия 

8–9 октября Бонн, Германия 

 

 

  План работы Совета Адаптационного фонда 
 

12. На своем двадцать пятом совещании Совет принял свой план работы на фи-

нансовый год, начинающийся 1 июля 2015 года и заканчивающийся 30 июня 

2016 года
5
. 

 

  Бюджет Совета Адаптационного фонда, секретариата и доверительного 

управляющего 
 

13. На своем двадцать пятом совещании Совет рассмотрел и утвердил объем 

ресурсов на поддержку работы Совета, его секретариата и доверительного 

управляющего на период до 30 июня 2016 года (см. приложение III)
6
. По состоя-

нию на 30 июня 2015 года смета административных бюджетных потребностей 

Совета, секретариата и доверительного управляющего, утвержденная на 

2016 финансовый год, составляла 4 718 165 долл. США, что на 9,7% выше сум-

мы, утвержденной на предыдущий год, и обусловлено наймом на работу в секре-

тариат дополнительных штатных сотрудников и консультантов. 

На 2016 финансовый год в административный бюджет Совета и секретариата 

было перечислено дополнительно 565 000 долл. США для осуществления про-

граммы обеспечения готовности к финансированию деятельности в связи с изм е-

нением климата (включены в общий бюджет, составивший 4 718 165 долл. США). 

 

  Предсказуемость ресурсов 
 

14. КС/СС призвала Совет Адаптационного фонда рассмотреть возможность 

применения следующих вариантов решения проблемы, касающейся предсказуе-

мости ресурсов, в частности использования:  

 a) шкалы ресурсов; 

 b) регулярных смет требуемых ресурсов; 

 c) постоянного обзора хода осуществления проектов.  

15. По оценкам секретариата Совета, ресурсы, имевшиеся для финансирования 

решений в конце июня 2015 года (129,9 млн. долл. США), могут быть истощены 

к концу 2016 года в результате финансирования предложений по проектам, кото-

рые уже готовятся аккредитованными осуществляющими учреждениями, а также 

экспериментальной программы для осуществления региональной деятельности.  

__________________ 

 
5
 Решение Совета Адаптационного фонда B.23/20. 

 
6
 Решение Совета Адаптационного фонда B.23/21. 
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16. На своем девятнадцатом совещании Совет отметил, что рекомендованные 

проекты/программы, осуществляемые МОУ, достигли порогового уровня, и со-

здал очередь из полностью разработанных проектов/программ, которые были ре-

комендованы КРПП для утверждения Советом, но в результате утверждения ко-

торых будет превышен 50-процентный порог имеющихся ресурсов в Целевом 

фонде. Как упоминалось в пункте 5 i) выше, за отчетный период были профинан-

сированы пять проектов и программ, ранее поставленных в очередь. Хотя на м о-

мент выпуска настоящего доклада в очереди не оставалось никаких проек-

тов/программ, объем имеющихся финансовых средств для проектов/программ, 

осуществляемых МОУ, составляет всего 4,4 млн. долл. США. Совет сохраняет 

установленный на уровне 50% предел для финансирования проектов/программ, 

осуществляемых МОУ. 

 

  Диверсификация источников поступлений 
 

17. Cо времени своего создания Фонд получал финансирование из следующих 

поступлений: 

 a) части поступлений от ССВ; 

 b) добровольных взносов Сторон, включенных в приложение I;  

 c) добровольных взносов частных доноров; 

 d) доходов от инвестиций. 

18. На КС/СС 8 было принято решение увеличить долю поступлений за счет 

единиц сокращения выбросов (ЕСВ) и международных передач единиц устано в-

ленного количества (ЕУК); вместе с тем практическое использование этого по-

тенциального источника доходов еще предстоит обеспечить, и, как ожидается, он 

не будет приносить материальных доходов из-за сохраняющихся низких цен на 

эти активы, незначительного объема и ограниченного числа каналов реализации 

(ни ЕСВ, ни ЕУК не реализуются через биржу). Объема ресурсов, поступающих 

в настоящее время из этих источников, недостаточно для того, чтобы Фонд мог 

в полной мере выполнить свой мандат (см. пункты 14–16 выше). 

19. КС/СС просила Совет рассмотреть варианты, в том числе содержащиеся 

в техническом документе о втором обзоре функционирования Фонда
7
, для реше-

ния задачи диверсификации источников поступлений в соответствии с мандатом 

Фонда
8
. К вариантам, упомянутым в техническом документе, относятся, среди 

прочего: 

 a) взимание добровольных сборов с национальных и региональных схем 

торговли квотами на выбросы Сторон из числа развитых стран, например Систе-

мы торговли выбросами Европейского союза; 

 b) выделение 10% единиц переноса; 

 c) рассмотрение ряда мер по стабилизации цены на ССВ, в том числе за 

счет влияния на уровень амбициозности с помощью ратификации второго перио-

да действия обязательств согласно Киотскому протоколу и установления обяза-

тельств по более высокому ограничению выбросов для Сторон из числа развитых 

стран в соответствии с любым новым соглашением в рамках Конвенции. 

__________________ 

 
7
 FCCC/TP/2014/7. 

 
8
 Решение 2/CMP.10, пункт 4. 
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20. Наряду с тремя вариантами, обозначенными в техническом документе, Со-

вет обсудил ряд дополнительных возможностей диверсификации источников по-

ступлений Фонда
9
 и продолжает рассматривать этот вопрос, в первую очередь 

в рамках своей целевой группы по мобилизации ресурсов.  

21. Что касается вариантов, содержащихся в техническом документе, то Совет 

приветствует высказанную КС/СС просьбу об их рассмотрении. Ресурсы, кото-

рые потенциально могут быть получены с помощью сборов, упомянутых в пун к-

те 19 а) выше, могут собираться национальными и региональными правитель-

ствами Сторон, включенных в приложение I, и переводиться в Целевой фонд на 

тех же условиях, что и взносы, направляемые независимыми донорами (напри-

мер, на основе соглашений о пожертвованиях, заключаемых с доверительным 

управляющим). В этой связи Совет просит КС/СС призвать Стороны, включен-

ные в приложение I, ввести добровольные сборы с их национальных и регио-

нальных схем торговли квотами на выбросы и переводить соответствующие 

средства в Целевой фонд Фонда. В Фонд уже поступил ряд взносов напрямую от 

региональных доноров
10

; следовательно, перевод средств, поступающих от реги-

ональных схем торговли, может обрабатываться аналогично взносам региональ-

ных доноров. Вариант, описанный в пункте 19 b) выше, также может обеспечить 

поступление дополнительных средств в Фонд; однако неясно, будет ли их объем 

материальным и не повлечет ли это дополнительные расходы для Адаптационно-

го фонда. Осуществление этого варианта требует от КС/СС принятия решения о 

выделении Фонду перенесенных средств, а от Совета и доверительного управ-

ляющего принятия решений, касающихся условий монетизации дополнительных 

активов и перевода поступлений в Целевой фонд Адаптационного фонда. В связи 

с этим Совет просит КС/СС принять соответствующее решение. Вариант, опи-

санный в пункте 19 с) выше, возможно, потребует обсуждения вопросов, выхо-

дящих за круг ведения и сферу компетенции Совета. В связи с этим Совет просит 

КС/СС призвать Стороны согласовать меры по стабилизации цен на ССВ, в том 

числе за счет влияния на уровень амбициозности с помощью ратификации второ-

го периода действия обязательств согласно Киотскому протоколу и установления 

обязательств по более высокому ограничению выбросов для Сторон из числа 

развитых стран в соответствии с любым новым соглашением в рамках Конвен-

ции. 

22. В соответствии с мандатом, изложенным в пункте 4 решения 2/CMP.10, 

в приложении I содержится текст проекта решения о диверсификации источни-

ков поступлений Фонда. 

 

  Аккредитация осуществляющих учреждений 
 

23. В пункте 30 решения 1/CMP.3 предусмотрено, что «для того чтобы предста-

вить предложение по проекту, Стороны и осуществляющие... учреждения долж-

ны отвечать критериям, принятым Советом Адаптационного фонда... чтобы по-

лучить доступ к финансированию по линии Адаптационного фонда». 

__________________ 

 
9
 См. документы Совета Адаптационного фонда AFB/EFC.8/6 и AFB/EFC.9/5, размещенные 

по адресу https://www.adaptation-fund.org/documents-publications/. 

 
10

 Брюссельский столичный регион и Фламандский регион Бельгии внесли взносы в Фонд. 

https://www.adaptation-fund.org/documents-publications/
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24. За отчетный период Группа по аккредитации провела три совещания. Совет 

избрал г-на Филипа Виича (Багамские Острова, Группа государств Латинской 

Америки и Карибского бассейна) Председателем и г-жу Форнелс де Фрутос  

(Испания, Стороны, включенные в приложение I) заместителем Председателя. 

Г-жа Форнелс де Фрутос покинула свой пост 21 июля 2015 года. В состав Группы 

по аккредитации входят два указанных члена Совета и четыре независимых экс-

перта. 

25. В соответствии с решением, упомянутым в пункте 23 выше, за отчетный 

период Совет рассмотрел рекомендации Группы по аккредитации и утвердил ак-

кредитацию трех дополнительных НОУ, а именно Фонда сохранения Микроне-

зии, панамского Фонда «НАТУРА» и Управления окружающей среды Министер-

ства здравоохранения и охраны окружающей среды правительства Антигуа и 

Барбуды, а также одного дополнительного МОУ, а именно Программы Организа-

ции Объединенных Наций по населенным пунктам. На момент выпуска настоя-

щего доклада общее число аккредитованных осуществляющих учреждений со-

ставляло 20 НОУ, 4 РОУ и 12 МОУ. Список аккредитованных осуществляющих 

учреждений приводится в приложении IV. 

26. На своем двадцать пятом совещании Совет утвердил оптимизированный 

процесс аккредитации
11

. Процесс опирается на опыт, накопленный Группой по 

аккредитации в ходе рассмотрения вариантов аккредитации малых предприятий 

на основе оптимизированного процесса, предусматривающего учет компенсаци-

онных мер, мер контроля и видов практики, традиционно используемых малыми 

предприятиями, и вместе с тем обеспечение того, что подающее заявку малое 

предприятие не только отвечает стандартам доверительного управления, но и не 

подвергнет Адаптационный фонд неоправданному риску.  

 

  Комитеты Совета Адаптационного фонда 
 

27. КЭФ и КРПП, учрежденные Советом в 2009 году, провели в отчетный пери-

од три совещания, при этом их проведение было запланировано на период за два 

дня до последующих совещаний Совета. Председателем КРПП была избрана 

г-жа Грейлер (Швейцария, Группа государств Западной Европы и других госу-

дарств), а заместителем Председателя – г-н Ерима Питер Тарфа (Нигерия, Группа 

африканских государств). Председателем КЭФ была избрана г-жа Ирина Элена 

Пинеда Агилар (Гондурас, Группа государств Латинской Америки и Карибского 

бассейна), а заместителем Председателя – г-жа Зеттерстрём-Голдманн (Швеция, 

Стороны, включенные в приложение I). 

28. КЭФ провел обсуждение и дал Совету рекомендации по следующим вопро-

сам: измененный процесс аккредитации; руководящие указания в отношении м о-

нетизации углеродных активов; гендерная политика; внесение поправок в типо-

вую форму отчета о работе по проектам; ежегодный доклад; отчеты о работе по 

проектам; общая оценка деятельности Фонда; монетизация ССВ; и бюджет 

и план работы Совета, секретариата и доверительного управляющего. 

__________________ 

 
11

 Решение Совета Адаптационного фонда B.25/17.  
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29. До конца отчетного периода КРПП рассмотрел 6 концепций проектов 

и 17 полностью разработанных предложений, представляющих 17 самостоятель-

ных предлагаемых проектов; эти проекты были рассмотрены на двух совещаниях 

в рамках одного межсессионного периода. Комитет также обсудил и препроводил 

Совету итоги своей работы по вопросам, касающимся вариантов более эффек-

тивного отслеживания изменений, вносимых в разные версии предложений по 

проектам/программам и анализа того, каким образом в одобренных Советом 

предложениях по проектам/программам были обоснованы меры по адаптации к 

изменению климата. 

 

  Решения о финансировании адаптационных проектов и программ 
 

30. В пункте 10 решения 1/CMP.4 КС/СС просила «Совет Адаптационного фон-

да начать обработку предложений в отношении финансирования проектов, дея-

тельности или программ, в зависимости от того, что применимо, и представить 

доклад о достигнутом прогрессе Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Киотского протокола». 

31. В соответствии с положением, приведенным в пункте 30 выше, Совет на 

своих совещаниях, проведенных за отчетный период, и между ними утвердил де-

вять предложений о финансировании на общую сумму 54,1 млн. долл. США 

(см. приложение V). За отчетный период также были утверждены пять предло-

жений по проектам на общую сумму в 38,3 млн. долл. США, которые ранее были 

поставлены в очередь. Сторонами, чьи предложения были утверждены для фи-

нансирования в отчетный период, являются: Белиз, Гана, Индия, Индонезия, 

Иордания, Кения, Коста-Рика, Мали, Марокко, Непал и Южная Африка. Следует 

отметить, что в Индии, Иордании, Кении, Коста-Рике, Марокко и Южной Африке 

проекты осуществляются НОУ, а в Белизе, Гане, Индонезии, Мали и Непале за 

их осуществление отвечают МОУ. Средства, имеющиеся для финансирования пя-

ти предложений МОУ, были предоставлены Сторонами-донорами в соответствии 

с их объявлениями о взносах, сделанными в 2013 и 2014 годах, в частности 

на КС/СС 10. 

32. Помимо решений о финансировании, перечисленных в пункте 31 выше,  

на своих совещаниях, состоявшихся за отчетный период, Совет одобрил две ко н-

цепции проектов для Уганды и Чили на общую сумму 17,4 млн. долл. США 

и утвердил грант на формулирование одного из проектов, представленных НОУ, 

на общую сумму 30 000 долл. США. 

33. Области, к которым относились утвержденные полностью разработанные 

предложения и одобренные концепции, включали сельское хозяйство, продо-

вольственную безопасность, управление прибрежными зонами, развитие сель-

ских районов и управление водными ресурсами. 

34. В ответ на предложения и просьбы организаций гражданского общества и 

неправительственных организаций все предложения по проектам/программам 

размещаются по мере их поступления на веб-сайте Адаптационного фонда, и за-

интересованные стороны могут оставлять на сайте свои замечания по таким 

предложениям. 
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  Поправки к положениям и условиям, касающимся обслуживания, обеспечиваемого 

Всемирным банком в качестве временного доверительного управляющего 

Адаптационного фонда
12

 
 

35. В соответствии с пунктом 8 решения 2/CMP.10 Совет исполнительных ди-

ректоров Всемирного банка рассмотрел и утвердил поправку к положениям и 

условиям, касающимся обслуживания, обеспечиваемого Всемирным банком в ка-

честве временного доверительного управляющего Адаптационного фонда, в со-

ответствии с которой мандат Всемирного банка в качестве временного довери-

тельного управляющего продлевается на третий срок (до 30 мая 2017 года) и 

Всемирный банк уполномочивается обеспечивать монетизацию дополнительных 

углеродных кредитов, если и когда это позволяют рыночные и иные условия. 

 

  Контроль портфеля проектов 
 

36. В ходе отчетного периода началось осуществление десяти проектов, в ре-

зультате чего общее число осуществляемых проектов достигло 35. На протяже-

нии отчетного периода на финансирование проектов было ассигновано в общей 

сложности 40,7 млн. долл. США; таким образом, общая сумма средств, израсхо-

дованных Фондом, составила 140,6 млн. долл. США. Самое крупное грантовое 

финансирование, утвержденное к настоящему времени, было предоставлено 

Группе африканских государств по 16 проектам на общую сумму 116,9 млн. 

долл. США (37%); далее с незначительным отрывом следуют Группа государств 

Азии и Тихого океана с 19 проектами на общую сумму 111,4 млн. долл. США 

(35%) и Группа государств Латинской Америки и Карибского бассейна с 

84,4 млн. долл. США (27%). В разбивке по секторам наибольший объем утвер-

жденного грантового финансирования – 58,4 млн. долл. США (18%) – был 

утвержден и ассигнован на адаптационные проекты в сфере обеспечения продо-

вольственной безопасности; далее с небольшим отрывом следуют межотрасле-

вые проекты, на осуществление которых было выделено 56,8 млн. долл. США 

(17%). Пятый ежегодный доклад о деятельности Фонда за период с 1 июля  

2014 года по 30 июня 2015 года будет рассмотрен Советом на его двадцать ше-

стом совещании. 

37. Фонд также отслеживает распределение предложенного грантового финан-

сирования по основным направлениям своей деятельности согласно Рамкам 

стратегических результатов (РСР). Самый крупный объем предложенного гран-

тового финансирования поступает на деятельность в рамках направления 5 РСР 

«Повышение устойчивости экосистем к воздействию изменения климата и стрес-

су, обусловленному изменчивостью климатических условий» (49,4 млн. долл. США, 

29%) и направления 4 РСР «Повышение адаптационной способности  

соответствующих секторов развития и освоения природных ресурсов» 

(48,8 млн. долл. США, 28%). 

 

  Оперативные связи и отношения с учреждениями в рамках Конвенции 
 

38. КС/СС 10 просила Совет рассмотреть варианты развития оперативных свя-

зей сообразно обстоятельствам между Адаптационным фондом и органами, 

учрежденными в соответствии с Конвенцией, с учетом мандатов соответствую-

щих органов
13

. 

39. Совет принимает меры для содействия налаживанию связей с другими ор-

ганами в рамках Конвенции, как то: с ЗКФ, Комитетом по адаптации, Постоян-

ным комитетом по финансам (ПКФ) и Центром и Сетью по технологиям, связан-

__________________ 

 
12

 Решение 1/CMP.10, пункт 1. 

 
13

 Решение 2/CMP.10, пункт 6. 
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ным с изменением климата. Секретариат принял участие в седьмом совещании 

Комитета по адаптации и рабочем совещании по национальным планам в области 

адаптации (НПА), совместно организованном Комитетом по адаптации и Груп-

пой экспертов по наименее развитым странам (ГЭН). Секретариат и четыре НОУ 

Адаптационного фонда приняли участие в рабочем совещании по средствам 

осуществления, организованном Комитетом по адаптации, и секретариат участ-

вовал в третьей «Экспо-НПА», организованной ГЭН. Кроме того, секретариат в 

качестве координатора сессии принял участие в сессионном рабочем совещании 

по долгосрочному финансированию, состоявшемся в ходе сорок вторых сессий 

вспомогательных органов. 

40. Помимо этого, секретариат участвовал в восьмом, девятом и десятом сове-

щаниях ПКФ, состоявшихся в ходе отчетного периода. После восьмого совеща-

ния КС 20 просила ПКФ рассмотреть вопросы, относящиеся к возможным буд у-

щим институциональным связям между Адаптационным фондом и другими 

учреждениями в рамках Конвенции
14

. На девятом и десятом совещаниях секрета-

риат внес вклад в проводимые ПКФ обсуждения пункта повестки дня, касавше-

гося институциональных связей между Адаптационным фондом и другими 

учреждениями в рамках Конвенции. Председатель Совета также принял участие 

в десятом совещании ПКФ. 

41. Секретариат Фонда функционирует на базе секретариата ГЭФ, что способ-

ствует обмену информацией и знаниями и, по необходимости, оказанию взаим-

ной помощи. Секретариаты ЗКФ и ГЭФ приняли участие в работе многих гло-

бальных и региональных семинаров, посвященных программе обеспечения го-

товности. 

42. В межсессионный период между двадцать четвертым и двадцать пятым со-

вещаниями, а также на своем двадцать пятом совещании Совет изучил вопрос о 

возможных связях между Фондом и ЗКФ, в частности о возможности налажива-

ния оперативных связей между двумя фондами в интересах направления ресур-

сов для адаптации. Совет определил два варианта взаимодействия:  

 a) получение аккредитации в качестве финансового посредника при ЗКФ; 

 b) подписание с ЗКФ меморандума о взаимопонимании или специального 

соглашения. 

43. Совет также рассмотрел вопрос о способах повышения взаимодополняемо-

сти с ЗКФ с помощью конкретных мероприятий. После обсуждения этих вариан-

тов Совет просил своего Председателя и заместителя Председателя начать кон-

сультации с ПКФ, наладить с Советом ЗКФ диалог по вопросу о возможных свя-

зях между двумя фондами и просить Совет ЗКФ как можно скорее рассмотреть 

вопрос о взаимодополняемости двух фондов. Совет также просил секретариат, 

при необходимости в консультации с доверительным управляющим, представить 

дальнейший анализ правовых, оперативных и финансовых последствий различ-

ных форматов связи с ЗКФ. Наконец, Совет просил секретариат обсудить с сек-

ретариатом ЗКФ конкретные мероприятия для начала взаимодействия, в том чис-

ле в таких областях, как содействие обеспечению готовности, в частности, благо-

даря организации совместных мероприятий, как то рабочих совещаний или с е-

минаров в регионах; управление, основанное на результатах; аккредитация; от-

бор проектов/программ и т.д. В настоящее время проводятся консультации.  

 

__________________ 

 
14

 Решение 6/CP.20, пункт 22. 
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  Экспериментальная программа для осуществления региональных проектов 
 

44. На своем двадцать пятом совещании Совет утвердил экспериментальную 

программу для осуществления региональных проектов/программ (эксперимен-

тальная программа) с бюджетом, не превышающим предельного уровня 

в 30 млн. долл. США
15

. Главная цель экспериментальной программы заключается 

в отработке различных региональных подходов к осуществлению конкретных 

проектов по адаптации к изменению климата в уязвимых развивающихся странах 

и составлении подборки извлеченных уроков. Такие извлеченные уроки помогут 

Совету в дальнейшем принимать решения относительно целесообразности ис-

пользования этого формата в деятельности Фонда на более регулярной основе.  

45. Экспериментальная программа охватывает следующие тематические обла-

сти: 

 a) продовольственная безопасность; 

 b) уменьшение опасности бедствий и системы раннего предупреждения; 

 c) управление трансграничными водными ресурсами. 

46. Наряду с этими тремя областями в экспериментальной программе просле-

живается четвертая сквозная тема, в рамках которой будет оказываться поддерж-

ка деятельности, связанной с инновационными подходами к финансированию 

мер по адаптации в интересах стимулирования преобразований. Эксперимен-

тальная программа побуждает МОУ и РОУ вести поиск новаторских решений 

проблемы адаптации к изменению климата, включая новые подходы, технологии 

и механизмы. В предложении должны быть описаны новаторские аспекты проек-

та/программы. На экспериментальную программу не распространяется 

50-процентый предел, установленный для МОУ, и введенный в отношении стран 

предельный уровень финансирования в 10 млн. долл. США
16

. 

47. Период внесения предложений был открыт 5 мая 2015 года. 

 

  Программа обеспечения готовности к финансированию деятельности в связи 

с изменением климата 
 

48. На своем двадцать втором совещании Совет утвердил этап I программы 

обеспечения готовности к получению прямого доступа к финансированию дея-

тельности в связи с изменением климата при условии соблюдения принципа фи-

нансирования, основанного на результатах деятельности
17

. На своем двадцать 

третьем совещании Совет утвердил условия и порядок осуществления этой про-

граммы и квалификационные критерии для предоставления финансовых средств 

аккредитованным осуществляющим учреждениям на конкретные виды деятель-

ности, а также сроки осуществления этих видов деятельности. Цель этой про-

граммы состоит в увеличении числа национальных учреждений, подающих заяв-

ки на аккредитацию, а также числа высококачественных предложений, представ-

ляемых Совету в разумные сроки после аккредитации
18

. 

__________________ 

 
15

 Решение Совета Адаптационного фонда B.25/28. 

 
16

 См. документ Совета Адаптационного фонда AFB/B.25/6/Rev.2, размещенный по адресу 

http://www.adaptation-fund.org/wp-content/uploads/2015/04/AFB.B.25.6.Rev_.2_Issues-related-

to-regional-projects.pdf. 

 
17

 Решение Совета Адаптационного фонда B.22/24. 

 
18

 Решение Совета Адаптационного фонда B.21/28.  

http://www.adaptation-fund.org/wp-content/uploads/2015/04/AFB.B.25.6.Rev_.2_Issues-related-to-regional-projects.pdf
http://www.adaptation-fund.org/wp-content/uploads/2015/04/AFB.B.25.6.Rev_.2_Issues-related-to-regional-projects.pdf
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49. В отчетный период были проведены следующие мероприятия: 

 a) семинар по вопросам обеспечения готовности к финансированию дея-

тельности в связи с изменением климата с участием государств Азии и Тихого 

океана (10–12 сентября 2014 года, Бангкок, Таиланд) в партнерстве с Програм-

мой Организации Объединенных Наций по окружающей среде, организовавшей 

это мероприятие; 

 b) рабочее совещание по вопросам обеспечения готовности к финансиро-

ванию деятельности в связи с изменением климата с участием государств Азии и 

Тихого океана (15–19 сентября 2014 года, Апиа, Самоа) в партнерстве с секрета-

риатом Тихоокеанской региональной программы, являющейся аккредитованным 

РОУ Фонда и организовавшей рабочее совещание; 

 c) разработка платформы для обмена знаниями в интересах обеспечения 

прямого доступа
19

, совместный проект секретариата и Сети обмена знаниями по 

вопросам изменения климата и развития (СЗКР); 

 d) рабочее совещание по вопросам обеспечения готовности к финансиро-

ванию деятельности в связи с изменением климата с участием государств Латин-

ской Америки и Карибского бассейна (24–26 марта 2015 года, город Панама, Па-

нама) в партнерстве с АКР и правительством Панамы по линии Министерства 

охраны окружающей среды; 

 e) рабочее совещание по вопросам обеспечения готовности к финансиро-

ванию деятельности в связи с изменением климата с участием государств южной 

части Африки (18–20 мая 2015 года, Виндхук, Намибия) в партнерстве с Нами-

бийским фондом по исследованию пустынь, являющимся аккредитованным НОУ 

Фонда, и Фондом Генриха Бёлля; 

 f) второй семинар для НОУ (28–30 июля 2015 года, Вашингтон, округ 

Колумбия, Соединенные Штаты Америки); 

 g) утверждение четырех грантов для сотрудничества по линии Юг−Юг 

в интересах оказания странам помощи при определении национальных учрежде-

ний, подходящих на роль НОУ, и подготовки заявок на аккредитацию, в Кабо-

Верде, Нигере и Чаде под руководством сенегальского НОУ, а именно Центра 

экологического мониторинга, и в Бурунди под эгидой руандийского НОУ, 

а именно Министерства природных ресурсов Руанды; 

 h) разработка руководящего документа по вопросам учета экологической 

и социальной политики Фонда на этапе подготовки проекта.  

50. На своем двадцать пятом совещании Совет постановил утвердить этап II 

программы Адаптационного фонда по обеспечению готовности с бюджетом в 

565 000 долл. США
20

. 1 июля 2015 года началось осуществление этого этапа, 

предусматривающего, среди прочего, дополнительное финансирование грантов 

для сотрудничества по линии Юг–Юг и техническое содействие в вопросах со-

блюдения экологической и социальной политики Фонда.  

51. КС/СС 10 просила Совет рассмотреть в рамках своей программы обеспече-

ния готовности такие варианты расширения прямого доступа к средствам Фонда, 

как, в частности, целевые стратегии укрепления институциональной базы для 

оказания помощи развивающимся странам, особенно НРС, аккредитация боль-

шего числа НОУ или РОУ и предоставление аккредитованным НОУ более широ-

__________________ 

 
19

 climatefinanceready.org. 

 
20

 См. документ Совета Адаптационного фонда AFB/B.25/5, размещенный по адресу 

http://www.adaptation-fund.org/wp-content/uploads/2015/04/AFB.B.25.5-Readiness-programme-

progress-and-plan.pdf. 

http://www.adaptation-fund.org/wp-content/uploads/2015/04/AFB.B.25.5-Readiness-programme-progress-and-plan.pdf.
http://www.adaptation-fund.org/wp-content/uploads/2015/04/AFB.B.25.5-Readiness-programme-progress-and-plan.pdf.
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кого и упрощенного доступа к средствам Фонда, в том числе для финансирова-

ния небольших проектов и программ. С начала осуществления программы обе с-

печения готовности Фонд получил девять заявок на получение статуса НОУ, 

в том числе четыре из НРС и две из МОРАГ, а также две заявки на получение 

статуса РОУ. Двум НРС были предоставлены гранты для сотрудничества по ли-

нии Юг–Юг, а в рамках рабочего совещания, упомянутого в пункте 47 e) выше, 

семи НРС была оказана помощь по вопросам аккредитации. Помимо этого, 

этап II программы обеспечения готовности предусматривает проведение рабоче-

го совещания для государств Западной Африки в интересах 12 НРС, нуждаю-

щихся в помощи по вопросам аккредитации, и рабочего совещания для госу-

дарств Восточной и Центральной Африки в интересах 6 НРС, нуждающихся в 

помощи по вопросам аккредитации. Кроме того, благодаря оптимизированному 

процессу аккредитации, утвержденному Советом на его двадцать пятом совеща-

нии, у малых предприятий, в том числе из НРС, расширились возможности по-

лучения аккредитации при Фонде. Как ожидается, в связи с применением опти-

мизированного процесса аккредитации возрастет число аккредитованных учре-

ждений НРС. 

 

  Коммуникационная деятельность 
 

52. В отчетный период Совет активизировал усилия по распространению ин-

формации о деятельности Фонда. Были доработаны веб-сайт Фонда и его стра-

ницы в социальных сетях, благодаря чему количество их посещений и подписчи-

ков достигло рекордного уровня. Были разработаны и распространены информа-

ционно-просветительские материалы о деятельности и результатах работы Фон-

да, его механизме прямого доступа и новой программе в области обеспечения го-

товности к финансированию деятельности в связи с изменением климата. Секре-

тариат по просьбе Совета начал диалог с потенциальными партнерами и участ-

никами, представляющими частный сектор. 

53. Члены Совета и секретариат приняли участие в ряде мероприятий по рас-

пространению информации о наработках Фонда, в том числе в рамках посеще-

ний мест осуществления проектов (Дакар, Сенегал, 1–7 ноября 2014 года); КС 20 

и КС/СС 10 (Лима, Перу, 1–12 декабря 2014 года); восьмого совещания Совета 

ЗКФ (Бриджтаун, Барбадос, 14–17 октября 2014 года); седьмого совещания Ко-

митета по адаптации (Бонн, Германия, 24–27 февраля 2015 года); рабочего сове-

щания Комитета по адаптации, посвященного вопросу о средствах осуществле-

ния (Бонн, Германия, 2–4 марта 2015 года), девятого совещания ПКФ (Бонн, Гер-

мания, 10–11 марта 2015 года); форума 2015 года по вопросам финансирования 

деятельности в связи с изменением климата, посвященного теме «Обмен инфор-

мацией о найденных решениях в развивающихся странах» (Париж, Франция, 

31 марта 2015 года) и организованного Международным клубом по финансиро-

ванию развития и Французским агентством развития; Дня финансирования дея-

тельности в связи с изменением климата, проходившего 22 мая 2015 года и орга-

низованного центром «Париж–ЕВРОПЛАС», группой «Кэсс де депо» и Европей-

ским инвестиционным банком; рабочих совещаний по вопросам обеспечения го-

товности к финансированию деятельности в связи с изменением климата в Па-

наме, Панама, 24–26 марта 2015 года, и Виндхуке, Намибия, 18–20 мая 2015 года; 

сорок вторых сессий Вспомогательного органа по осуществлению (ВОО) и 

Вспомогательного органа для консультирования по научным и техническим ас-

пектам (ВОКНТА) и девятой части второй сессии Специальной рабочей группы 

по Дурбанской платформе для более активных действий (СДП) и приуроченных к 

ней параллельных мероприятий (Бонн, Германия, 1–11 июня 2015 года); десятого 

совещании ПКФ (Бонн, Германия, 12–13 июня 2015 года); и конференции «Адап-

тация к изменению климата: изменения в политике и частные инициативы 
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в преддверии Саммита по вопросам климата в Париже» (Стокгольм, Швеция, 

15 июня 2015 года). Секретариат подготовил многочисленные видеоролики, в ко-

торых рассказывалось о созданном в Фонде механизме прямого доступа и ис-

пользовались интервью, проведенные сотрудниками по связям в ходе рабочего 

совещания по вопросу о программе обеспечения готовности, состоявшегося  

в Вашингтоне, округ Колумбия, Соединенные Штаты, в 2014 году. Видеоролики 

будут размещены на канале Фонда на сайте «YouTube»
21

. 

54. Секретариат продолжил осуществлять свою коммуникационную и инфор-

мационно-пропагандистскую стратегию для повышения осведомленности о про-

грамме обеспечения готовности к финансированию деятельности в связи с изм е-

нением климата, наладив стратегическое партнерство с СЗКР и создав совмест-

ный микросайт «Climate Finance Ready»
22

. Этому предшествовали проведение 

секретариатом тщательного и подробного анализа имеющихся интернет-

ресурсов, посвященных вопросам готовности к финансированию деятельности в 

связи с изменением климата, а также выбор СЗКР в качестве стратегического 

партнера по разработке микросайта для обмена информацией о программе в он-

лайновом режиме. 

55. Секретариат продолжал работу в крупных социальных сетях, а именно 

«Twitter», «Facebook» и «Flickr», увеличивая число своих подписчиков и распро-

страняя информацию. 

56. В духе налаживания и развития связей с частным сектором секретариат 

поддерживал сложившиеся связи с благотворительной организацией «Би-би-си 

мэдиа экшн», СЗКР, Фондом Клинтона, благотворительным фондом «Кутс фи-

лантропи», Фондом Ховарда Баффетта, Фондом Мэри Робинсон, Фондом 

Рокфеллера, Королевским фондом и компанией «СвиссРе». 

57. Секретариат продолжил пользоваться услугами консультационной компании 

«РЕИ системз», обеспечивающей техническую и информационную поддержку и 

регулярное обслуживание защищенного паролем веб-сайта, посвященного во-

просам аккредитации. Секретариат также заключил контракты с консультантами 

по ИТ на разработку нового веб-сайта на обновленной и стабильной платформе, 

внимательно следил за подготовкой всей начальной документации (т.е. «черте-

жей») для сайта и изучал отзывы Группы Всемирного банка (ГВБ) о безопасно-

сти данных и информационном наполнении. Консультант по ИТ также работал 

над проектом создания микросайта «Climate Finance Ready». Компании «РЕИ си-

стемз» также поручены обслуживание обоих веб-сайтов в течение 2016 финансо-

вого года и их проверка на предмет соответствия требования ГВБ в отношении 

безопасности и информационного наполнения.  

 

  Ресурсы в Целевом фонде Адаптационного фонда 
 

58. По состоянию на 30 июня 2015 года доверительным управляющим было ре-

ализовано 23,9 млн. ССВ Адаптационного фонда по средней цене 8,13 долл. 

США, в результате чего поступления составили 194,3 млн. долл. США. За 12 м е-

сяцев, предшествовавших 30 июня 2015 года, доходы от монетизации ССВ до-

стигли 3,8 млн. долл. США. В соответствии с принятыми Советом Адаптацион-

ного фонда руководящими принципами Программы монетизации ССВ по состо-

янию на 30 июня 2015 года для реализации по-прежнему имелись 8,1 млн. ССВ. 

К настоящему времени Совет поручил доверительному управляющему перевести 

осуществляющим учреждениям в общей сложности 143,9 млн. долл. США. 

__________________ 
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 https://www.youtube.com/user/AdaptationFund. 
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 http://www.climatefinanceready.org. 

https://www.youtube.com/user/AdaptationFund
http://www.climatefinanceready.org/
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59. По состоянию на 30 июня 2015 года объем имеющихся средств, предназна-

ченных для финансирования новых утвержденных предложений, составлял 

129,9 млн. долл. США. 

 

  Диалог с организациями гражданского общества 
 

60. На своем двенадцатом совещании Совет инициировал процесс регулярных 

встреч с организациями гражданского общества, с тем чтобы выслушивать их 

предложения, осуществлять обратную связь по вопросам, включенным в повест-

ку дня Совета, и проводить обмен мнениями. Проведение таких встреч входит 

в повестку дня Совета. 

 

 

 III. Поддержка, оказанная Совету Адаптационного фонда 
в осуществлении им своего мандата 
 

 

61. В пункте 9 решения 4/CMP.5 КС/СС «призывает Стороны, включенные в 

приложение I к Конвенции, и международные организации предоставить финан-

сирование Адаптационному фонду в дополнение к части поступлений от дея-

тельности по проектам в рамках механизма чистого развития». Затем в пункте 5 

решения 6/CMP.7 КС/СС вновь призывает Стороны, включенные в приложение I 

к Конвенции, и международные организации предоставлять финансовые ресур-

сы. 

62. На своем двадцать втором совещании Совет утвердил стратегию мобилиза-

ции финансовых ресурсов. Совет провел две встречи с донорами в ходе КС 20 

и КС/СС 10 и ВОО 42 и ВОКНТА 42. Еще одну встречу планируется провести в 

рамках КС 21 и КС/СС 11 в Париже, Франция. 

63. Взносы, объявленные Сторонами, включенными в приложение I, и соответ-

ствующими регионами в ходе КС 19 и КС/СС 9, превысили целевой показатель 

по сбору средств в размере 100 млн. долл. США, который был установлен Сове-

том на период с 16 марта 2012 года по 31 декабря 2013 года, при этом до начала 

КС 19 и КС/СС 9 было получено 31,8 млн. долл. США, а в ходе сессий было объ-

явлено о взносах в размере приблизительно 72,2 млн. долл. США. На момент 

выпуска настоящего доклада в Целевой фонд поступил 101 млн. долл. США в 

виде взносов, объявленных в интересах выполнения целевого показателя по м о-

билизации ресурсов. Вместе с тем еще не внесены объявленные взносы в разм е-

ре приблизительно 2 млн. долл. США. 

64. Сумма взносов, сделанных Сторонами, включенными в приложение I, и со-

ответствующими регионами в целях выполнения второго целевого показателя по 

мобилизации ресурсов в размере 160 млн. долл. США, который был установлен 

Советом на период с 1 января 2014 года по 31 декабря 2015 года, составила в об-

щей сложности 64,4 млн. долл. США. На момент выпуска настоящего доклада 

были внесены все взносы, объявленные в интересах выполнения этого целевого 

показателя по мобилизации ресурсов. Совету еще предстоит собрать 95,6  млн. 

долл. США для достижения второго целевого показателя по мобилизации ресур-

сов. 

65. На своем двадцать пятом совещании Совет постановил включить указанных 

ниже лиц в состав целевой группы по мобилизации ресурсов с целью продолже-

ния осуществления стратегии в области мобилизации ресурсов, установив целе-

вой показатель по сбору средств на 2014 и 2015 календарные годы на уровне 

160 млн. долл. США
23

. В состав целевой группы входят г-жа Дэмпти (Гана, Сто-

__________________ 
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 Решение Совета Адаптационного фонда B.23/25. 
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роны, не включенные в приложение I), г-жа Вэньхан Хуан (Китай, Стороны, 

не включенные в приложение I), г-жа Зеттерстрём-Голдманн (Швеция, Стороны, 

включенные в приложение I), г-н Джеффри Спунер (Ямайка, Группа государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна) и г-н Марк-Антуан Мартан (Фран-

ция, Группа государств Западной Европы и других государств). Г-н Микаэл 

Крахт (Германия, Стороны, включенные в приложение I) и г-жа Фатума Хуссейн 

(Кения, Стороны, не включенные в приложение I) были назначены координато-

рами группы. 

66. За отчетный период Фонд получил взносы от АКР (на сумму, эквивалент-

ную 56 000 долл. США), Фламандского региона Бельгии (на сумму, эквивалент-

ную 1,2 млн. долл. США), Франции (на сумму, эквивалентную 5,6 млн. долл. 

США), Германии (на сумму, эквивалентную 62,3 млн. долл. США) и Люксембур-

га (на сумму, эквивалентную 2,1 млн. долл. США). 

67. Совет хотел бы выразить признательность правительствам Германии и 

Люксембурга за поддержку, оказанную ими Фонду в деле достижения целевого 

показателя по мобилизации средств на 2014–2015 годы, и правительствам Фран-

ции и Фламандского региона Бельгии за поддержку, оказанную ими Фонду в деле 

достижения целевого показателя по мобилизации средств на 2012–2013 годы. 

Совет также с признательностью отмечает поддержку, оказанную ему в рамках 

деятельности по мобилизации финансовых ресурсов Перу в качестве Председа-

теля КС 20 и КС/СС 10, секретариатом Совета Адаптационного фонда, довери-

тельным управляющим и секретариатом РКИКООН. 

68. Полный список тех, кто внес средства в Фонд, содержится в приложе-

нии VI. 

69. В соответствии с пунктом 18 решения 1/CMP.3 в состав специальной груп-

пы сотрудников секретариата Фонда входят пять сотрудников категории специа-

листов, а именно руководитель секретариата, два старших специалиста по вопр о-

сам изменения климата, один сотрудник по операциям (мониторинг и аккредита-

ция) и один младший помощник той же категории. В ее состав также входят по-

мощник по операциям и два консультанта, работающих на условиях краткосроч-

ного контракта (поддержка операций). В настоящее время ведется набор для за-

мещения должности дополнительного сотрудника по операциям (программа 

обеспечения готовности) и должности дополнительного консультанта, работаю-

щего на краткосрочной основе (информационно-коммуникационная деятель-

ность). 



 
FCCC/KP/CMP/2015/2 

 

GE.15-15841 19/26 

 

Annex I 

[English only] 

 Draft decision on the diversification of the revenue streams of the 

Adaptation Fund 

The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto 

Protocol, 

Underlining the crucial importance of the Adaptation Fund as an essential 

channel for supporting adaptation action and the main promoter of direct access, 

together with its focus on funding the full costs of concrete adaptation projects and 

programmes in developing countries, 

Noting with deep concern the continued issues related to the sustainability, 

adequacy and predictability of funding from the Adaptation Fund, given the current 

prices of certified emission reductions, which affect its ability to fulfil its mandat e, 

Recalling paragraph 4 of decision 2/CMP.10,  

1. Encourages Parties included in Annex I to the Convention to make the necessary 

arrangements to apply voluntary levies on their national and/or regional emissions trading 

schemes in order to provide additional resources to the Adaptation Fund;  

2. Decides to allocate 10 per cent of the carry-over units to the Adaptation Fund;  

3. Requests the Adaptation Fund Board to make the necessary decisions regarding the 

modalities to monetize additional assets and transfer the proceeds to the Fund’s Trust Fund, 

seeking advice from the secretariat and the trustee, as appropriate; 

4. Encourages Parties to agree on measures to stabilize the price of certified emission 

reductions, including by dealing with the level of ambition through the ratification of the 

second commitment period of the Kyoto Protocol and higher emission limitation 

commitments for developed country Parties under any new agreement under the Convention. 
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Annex II 

[English only] 

Adaptation Fund Board members and alternate members 

Term of office
a Position Name Country Constituency represented 

March 2014 

to 

March 2016 

 

(Elected at 
CMP 9)b 

Member Mr. Ezzat Lewis Hannalla 
Agaiby 

Egypt African States 

Alternate 
member 

Mr. Zaheer Fakir South Africa African States 

Member Mr. Nauman Bashir Bhatti Pakistan Asia-Pacific States 

Alternate 
member 

Mr. W. L. Sumathipala Sri Lanka Asia-Pacific States 

Member  -  - Eastern European States 

Alternate 
member 

Mr. Arame Ter-Zakaryan Armenia Eastern European States 

Member Mr. Philip S. Weech Bahamas Latin American and 
Caribbean States 

Alternate 
member 

Mr. Jeffery Spooner  Jamaica Latin American and 
Caribbean States 

Member Mr. Hans Olav Ibrekk Norway Western European and 
other States 

Alternate 
member 

Ms. Yuka Greiler Switzerland Western European and 
other States 

Member Mr. Mamadou Honadia Burkina Faso Least developed 
countries 

Alternate 
member 

Mr. Naresh Sharma Nepal Least developed 
countries 

Member Mr. Michael Jan Kendrik 
Kracht 

Germany Annex I Parties 

Alternate 
member 

- - Annex I Parties 

Member Ms. Fatuma Hussein Kenya Non-Annex I Parties 

Alternate 
member 

Ms. Wenhang Huang China Non-Annex I Parties 
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Term of office
a Position Name Country Constituency represented 

March 2015 

to 

March 2017 

 

(Elected at 
CMP 10) 

Member Mr. Yerima Peter Tarfa Nigeria African States 

Alternate 
member 

Mr. Petrus Muteyauli  Namibia African States 

Member Mr. Ahmed Waheed Maldives Asia-Pacific States 

Alternate 
member 

Mr. Albara Tawfiq Saudi Arabia Asia-Pacific States 

Member Ms. Gabriela Popescu Romania Eastern European States 

Alternate 
member 

Ms. Umayra Tagiyeva Azerbaijan Eastern European States 

Member Mr. Emilio Sempris Panama Latin American and 
Caribbean States 

Alternate 
member 

Ms. Irina Helena Pineda 
Aguilar  

Honduras Latin American and 
Caribbean States 

Member - - Western European and 
other States 

Alternate 
member 

Mr. Marc-Antoine Martin France Western European and 
other States 

Member Mr. Paul Elreen Phillip Grenada Small island developing 
States 

Alternate 
member 

Mr. Samuela Lagataki Fiji Small island developing 
States 

Member Ms. Tove Zetterstrom-
Goldmann 

Sweden Annex I Parties 

Alternate 
member 

Mr. Markku Kanninen Finland Annex I Parties 

Member Ms. Patience Damptey Ghana Non-Annex I Parties 

Alternate 
member 

Ms. Margarita Caso Chavez Mexico Non-Annex I Parties 

Abbreviation: CMP = Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol.   
a  Members and alternate members shall serve for a term of two years and shall be eligible to serve 

a maximum of two consecutive terms (see decision 1/CMP.3). At CMP 7, half of the members of the Adaptation 

Fund Board, and their alternate members from the same group, shall continue to serve in office for one additional 

and final year. The terms as members do not count towards the terms as alternate members and the terms as 

alternate members do not count towards the terms as members (see decision 1/CMP.4).  
b  The term of office of a member, or an alternate, shall start at the fi rst meeting of the Board in the calendar 

year following his or her election and shall end immediately before the first meeting of the Board in the calendar 

year in which the term ends (see the annex to decision 4/CMP.5).  
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Annex III 

[English only] 

 Actual fiscal year 2015 and approved fiscal year 2016 budget of the 

Adaptation Fund Board, its secretariat and the trustee 
(United States dollars) 

   Approved Actual    Approved 

      Fiscal year 2015  Fiscal year 2015  Fiscal year 2016 

Board and secretariat         

Secretariat  3 294 808 2 492 168  3 484 165 

Readiness programme   639 899 452 854  565 000 

Total    3 934 707 2 945 022  4 049 165 

      

Trustee        

Total    863 000 707 619  669 000 

Grand total all components   4 797 707 3 652 641  4 718 165 
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Annex IV 

[English only] 

 List of accredited implementing entities  

(in alphabetical order) 

А. National implementing entities  

1. Agencia de Cooperacion Internacional de Chile (Chile)  
2. Agencia Nacional de Investigacion e Innovacion (Uruguay)  
3. Agency for Agricultural Development (Morocco) 

4. Centre de Suivi Ecologique (Senegal) 

5. Desert Research Foundation of Namibia (Namibia)  

6. Fundación NATURA (Panama) 

7. Fundecooperacion Para el Desarollo Sostenible (Costa Rica)  

8. Mexican Institute of Water Technology (Mexico) 

9. Micronesia Conservation Trust (Federated States of Micronesia)  

10. Ministry of Natural Resources (Rwanda) 

11. Ministry of Planning and International Cooperation (Jordan)  

12. National Bank for Agriculture and Rural Development (India)  

13. National Environment Fund (Benin) 

14. National Environment Management Authority (Kenya) 

15. Peruvian Trust Fund for National Parks and Protected Areas (Peru)  

16. Planning Institute of Jamaica (Jamaica) 

17. Protected Areas Conservation Trust (Belize) 

18. South African National Biodiversity Institute (South Africa)  

19. Unidad para Cambio Rural (Argentina) 

В. Multilateral implementing entities 

1. African Development Bank (AfDB) 

2. Asian Development Bank (ADB) 

3. European Bank for Reconstruction and Development (EBRD)  

4. Inter-American Development Bank (IDB) 

5. International Fund for Agricultural Development (IFAD) 

6. United Nations Development Programme (UNDP) 

7. United Nations Education, Scientific and Cultural Organization (UNESCO)  

8. United Nations Environment Programme (UNEP) 

9. United Nations World Food Programme (WFP) 

10. World Bank (International Bank for Reconstruction and Development) 

11. World Meteorological Organization (WMO) 

С. Regional implementing entities 

1. Corporación Andina de Fomento (Latin America and the Caribbean)  

2. Sahara and Sahel Observatory (North, West and East Africa)  

3. Secretariat of the Pacific Regional Environment Programme (Pacific) 

4. West African Development Bank (West Africa 
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Annex V 

[English only] 

 Project funding approvals by the Adaptation Fund Board between 1 August 2014 and 31 July 2015 
  (United States dollars) 

 
 

 

 

 

 

AFB 24 Funding Decisions (10 October 2014)

Country/Title IE Document Ref Project Fee NIE RIE MIE IE fee % Set-aside Funds Decision

1. Projects and Programmes:

India NABARD AFB/PPRC.15/8 635,266              53,998             689,264 8.5% 689,264 Approved

India NABARD AFB/PPRC.15/9 904,552              76,500             981,052 8.5% Not approved

Costa Rica Fundecooperacion AFB/PPRC.15/10 9,220,000           750,000           9,970,000 8.1% 9,970,000 Approved

India NABARD AFB/PPRC.15/11 1,650,700           139,800           1,790,500 8.5% Not approved

India NABARD AFB/PPRC.15/12 2,314,395           196,469           2,510,864 8.5% 2,510,864 Approved

Jordan MOPIC AFB/PPRC.15/13 8,503,000           723,000           9,226,000 8.5% Not approved

Kenya NEMA AFB/PPRC.15/14 9,278,085           720,217           9,998,302 7.8% 9,998,302 Approved

Morocco ADA AFB/PPRC.15/15 9,188,940           781,060           9,970,000 8.5% Not approved

South Africa SANBI AFB/PPRC.15/16 6,907,885           587,170           7,495,055 8.5% 7,495,055 Approved

South Africa SANBI AFB/PPRC.15/17 2,251,320           191,362           2,442,682 8.5% 2,442,682 Approved

Sub-total 50,854,143 4,219,576 55,073,719 0 0 8.3% 33,106,167

2. Project Formulation Grant:
 

Chile AGCI AFB/PPRC.15/5/Add.1 30,000 30,000 30,000 Approved

Mexico IMTA AFB/PPRC.15/6/Add.1 30,000 30,000 30,000 Not approved

Sub-total    60,000 60,000 30,000

3. Concepts:

Chile AGCI AFB/PPRC.15/5 9,460,000           500,000           9,960,000 5.3% Endorsed

Mexico IMTA AFB/PPRC.15/6 8,008,000           622,000           8,630,000 7.8% Not endorsed

Burkina Faso OSS AFB/PPRC.15/7 5,481,570           465,933           5,947,503    8.5% Not endorsed

Sub-total    22,949,570 1,587,933 18,590,000 5,947,503 0 6.9% 0

4. Accreditation support:

Burundi MINIRENA AFB/PPRC.15/18 50,000                - 50,000 Not approved

Cabo Verde CSE AFB/PPRC.15/19 47,449                - 47,449 47,449 Approved

Chad CSE AFB/PPRC.15/20 49,592                - 49,592 49,592 Approved

Niger CSE AFB/PPRC.15/21 47,449                - 47,449 47,449 Approved

Sub-total 194,490 0 194,490 144,490  

5. Total (5 = 1 + 2 + 3 + 4) 74,058,203 5,807,509 73,918,209 5,947,503 0 7.8% 33,280,657
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AFB 25 Funding Decisions (10 April 2015)

Country/Title IE Document Ref Project Fee NIE RIE MIE IE fee % Set-aside Funds Decision

1. Projects and Programmes:

India NABARD AFB/PPRC.16/8 893,970              $75,600 969,570 8.5% Not approved

India NABARD AFB/PPRC.16/9 1,651,087           $139,413 1,790,500 8.4% 1,790,500 Approved

India NABARD AFB/PPRC.16/10 1,268,055           $109,955 1,378,010 8.7% Not approved

Jordan MOPIC AFB/PPRC.16/11 8,503,000           $723,000 9,226,000 8.5% 9,226,000 Approved

Morocco ADA AFB/PPRC.16/12 9,188,940           $781,060 9,970,000 8.5% 9,970,000 Approved

Peru PROFONANPE AFB/PPRC.16/13 6,405,750           $544,489 6,950,239 8.5% Not approved

Sub-total 27,910,802 2,373,517 30,284,319 0 0 8.5% 20,986,500

2. Project Formulation Grant:
 

Senegal CSE AFB/PPRC.16/5/Add.1 30,000 30,000 Not approved

Sub-total    30,000 30,000 0

3. Concepts:

Senegal CSE AFB/PPRC.16/5 1,276,110           104,890           1,381,000 8.2% Not endorsed

Micronesia 

(Federated States of)
SPREP AFB/PPRC.16/6

8,321,175           646,425           

8,967,600 7.8% Not endorsed

Uganda OSS AFB/PPRC.16/7 7,004,000           490,280           7,494,280    7.0% Endorsed

Sub-total    16,601,285 1,241,595 1,381,000 16,461,880 0 7.5% 0

4. Total (4 = 1 + 2 + 3) 44,542,087 3,615,112 31,695,319 16,461,880 0 8.1% 20,986,500

 

AFB Intersessional Funding Decisions

Country/Title IE Document Ref Project Fee NIE RIE MIE IE fee % Set-aside Funds Decision Date

1. Projects and Programmes:

Belize The World Bank AFB/PPRC.11/6 5,530,000           470,000           6,000,000      8.5% 6,000,000             Approved 18-Aug-14

Ghana UNDP AFB/PPRC.11/7 7,644,214           649,758           8,293,972      8.5% 8,293,972             Approved 5-Mar-15

Mali UNDP AFB/PPRC.12/9 7,864,837           668,511           8,533,348      8.5% 8,533,348             Approved 25-Mar-15

Nepal WFP AFB/PPRC.13/12 8,780,793           746,367           9,527,160      8.5% 9,527,160             Approved 1-Apr-15

Indonesia WFP AFB/PPRC.14/12 5,525,959           469,707           5,995,666      8.5% 5,995,666             Approved 11-May-15

India NABARD AFB.PPRC.16-17.2 893,970              75,600             969,570           8.5% Not approved 28-Jul-15

Sub-total 36,239,773        3,079,943       969,570          0 38,350,146  8.5% 38,350,146         

2. Accreditation support:

Burundi MINIRENA AFB/B.24/3 49,957                - 49,957             49,957                  Approved 23-Feb-15

Sub-total 49,957                0 49,957            49,957                  

3. Total (4 = 1 + 2) 36,289,730        3,079,943       1,019,527       0 38,350,146  8.5% 38,400,103         
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Annex VI  

[English only] 

 List of contributors to the Adaptation Fund 

Austria 

Belgium 

Belgium (Flemish Region) 

Belgium (Walloon Region) 

Belgium (Brussels-Capital Region) 

Corporación Andina de Fomento 

Finland 

France 

Germany 

Japan 

Luxembourg 

Monaco 

Norway 

Spain 

Sweden 

Switzerland 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Other 

 


